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Armeniska flyktingar

Bild: Evangelisation bland armeniska flyktingar
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Armeniska flyktingar
En glömd tragedi

Flyktingarna bor provisoriskt i sporthallar, skolor, tält och liknande ställen

Det har gått ett halvt år sedan 
den azerbajdzjanska armén 
gick in i Nagorno-Karabach, 

eller Artsach på armeniska. Det var 
i september i fjol. 120 000 armenier 
fick lämna sina hem och bege sig 
till grannlandet Armenien där de är 
flyktingar. Allt skedde på en vecka. 
Det är en tragedi som har hamnat i 
skymundan på grund av andra krig 
och kriser som skakar världen just nu.

De humanitära behoven är stora. Ar-
menien försöker möta dessa behov 
med hjälp av FN och andra, bland 
annat Sverige. Men det finns även 
andliga behov. En evangelisk kyrka i 
Armeniens huvudstad Jerevan besö-
ker flyktingarna som bor provisoriskt 
i sporthallar, skolor, tält och liknande 
ställen och delar ut förnödenhet-
er samt organiserar aktiviteter för 
barn. Bilderna här är tagna vid dessa 



Månadens 
projekt

Var med att sprida 
evangeliet bland armeniska flyktingar. Stöd tryckningen av Barnbibeln med din gåva till månadens projekt!
Du kan även använda 
tjänsten SWISH. Ange nummer 123 671 9611.

Efter utgivningen av Bibeln på 
komi i slutet av förra året har 
många bra saker börjat hända 

i Komi. Vetskap om Bibeln på det 
egna språket har väckt glädje och in-
tresse över samfundsgränserna.

Den evangeliska församlingen fi-
rade utgivningen av Bibeln på mo-
dersmålet på juldagen i Ryssland, 
d.v.s. den 7 januari. Dessförinnan 
bjöd den lokala ortodoxa biskopen 
in våra översättare Nina Vattuleva 
och Nadezjda Gabova till ett möte, 
som även komiprästen fader Nikolaj 

deltog i. Mötet var mycket hjärtligt 
och tillsammans kom man överens 
om den officiella invigningen av Bi-
beln som kommer att hållas i Natio-
nalbibliotekets lokaler i maj. Nina 
berättade att hon hade diskuterat 
med fader Nikolaj om idén att skapa 
läsecirklar i biblioteken i komi-ta-
lande byar där de skulle läsa Bibeln 
tillsammans. Han hade välkomnat 
idén. 

Till utgivningsfesten kom två brö-
der, tvillingar från staden Perm. De 
är unga kristna ryssar som är intres-

Komibibeln används flitigt

tillfällen. Och nu vill de dela ut vår 
barnbibel bland dem. 

En ny tryckning

Hela situationen är inte ny, något lik-
nande hände även år 2020 när många 
armenier flydde från samma område 
och kyrkan engagerade sig med att 
hjälpa dem och delade ut vår barnbi-
bel på armeniska. Men den här gång-
en är antalet flyktingar mycket högre. 
De ber att få minst 4000 barnbiblar. 
Pastorn Artavazd Tadevosian skriver 
i ett brev på engelska: ”Vi vädjar till 
er och alla kristna i Europa att hjälpa 
oss att möta flyktingarnas behov och 
dela evangeliet med dem. Stöd tryck-
ningen av barnbibeln på armeniska.” 

Man kan inte förbli likgiltig inför en 
sådan vädjan. Det som även gjorde 
ett stort intryck på oss är det faktum 
att de själva redan har samlat in en 
del pengar till tryckningen och hittat 
ett tryckeri i Armenien som kan göra 
jobbet.

Armenierna har varit ett plågat folk 
genom historien. Gång på gång har 
de blivit förföljda, fördrivna, mas-
sakrerade, utrotade, och ändå har de 
behållit sin kristna tro. Jag hoppas att 
du kan och vill hörsamma detta rop 
från våra lidande vänner med din gåva 
till månadens projekt.

Bibelläsning i byn Podjelsk
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serade av komispråket. De har lärt sig komi med hjälp av 
en mobil app, som inte bara innehåller texten från komi 
NT utan även inspelningen. Pojkarna pratar inte komi än, 
men de sa att de redan förstår den skrivna texten bra. De 
hade hört talas om utgivningsfesten och ville komma till 
Syktyvkar då för att hämta en Bibel på komi. Nadezjda 
och Nina blev berörda av dessa ryska ungdomars entusi-
asm att studera språket. 

I mitten av januari startade en bibelcirkel på nätet under 
ledning av Nina och hennes syster Olga, som träffas en 
halvtimme varje vardagsmorgon. 35 personer har redan 
anmält sig till cirkeln och varje morgon samlas 10-12 
medlemmar. Eftersom morgontiden inte passar alla fung-
erar bibelcirkeln på nätet även på kvällarna. Var och en 
av deltagarna läser i sin tur vissa verser från Bibeln. När 
man läst färdigt, upprepar Nina eller Olga textens nyckel-
punkter så att Guds ord blir bättre ihågkommet. För när-
varande läser de 1 Moseboken 2-3 kapitel åt gången.

En vatten-
stämpel

P  å vägen till Emmaus fick 
två okända och bedröva-

de lärljungar uppleva ett bi-
belstudium av aldrig skådat slag. Den uppståndne 
och oigenkände Jesus, i syfte att lyfta dem ur deras 
bedrövelse,  ”började med Mose och alla profeterna 
och förklarade för dem vad det stod om honom i 
alla skrifterna.” Luk.24:27

Och resultatet: ”Brann inte våra hjärtan i oss, när 
han talade med oss på vägen, när han öppnade 
Skrifterna för oss?” (Luk 24:32)

Faktum är att Bibeln från pärm till pärm vittnar om 
Jesus eftersom de två är symbiotiska. Jesus är Guds 
Ord i mänsklig inkarnerad form och Bibeln är Guds 
Ord i skriven inkarnerad form.

Jesus kan sägas vara en vattenstämpel som löper 
osynlig genom hela uppenbarelsen och som bara 
syns om man – likt sedeln vars äkthet ska bevisas – 
låter den gemomstrålas av ljus. Den Helige Andes 
ljus måste ofrånkomligen till för att synliggöra hans 
närvaro i hela uppenbarelsen och ju mer vi som tro-
ende i bön umgås med ordet ska vi finna att orden 
från 2 Kor 3:16 blir verklighet:

”Alla vi som med obeslöjat ansikte ser Herrens här-
lighet som i en spegel, vi förvandlas till en och sam-
ma bild, från härlighet till härlighet.”

Vilken nåd, att få förvandlas till Jesu bild och slip-
pa att som världen fastna i sin egen narcissistiska 
självspegling.

Tomas Bergius

Nadezjda Gabova och Nina Vattuleva med tvillingarna från staden 
Perm


